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Kreuzworträtsel
Nr. 46
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«Es trügt der Schein!» So heiht es überhaupt und -all!
Und wirklich ist's zumeist bei Pilzen auch der Fall!

Waagrecht:
1 ?; 2 an den Churer Autos zu sehen;

3 Hafendamm; 4 fliefjt in die Donau; 5

Schmuckstück, das nicht im Gilettäschli
getragen werden sollte; 6 dazuladen, ergänzen;
7 Japaner Schach, auch gehen (englisch); 8
bekannt beim Militär, beim Luitschutz und bei
der Feuerwehr (Mehrzahl), Zugsanhaltevorrichtung

(französisch); 9 bekannter Pilz; mit weifjem
Saft ungenießbar, mit rotem Saft ehbar; 10

Vertreter, Passagier; 11 prefjt man aus dem
Mohn heraus, so man keine Oliven, besitzt;
12 Solo + Duett; 13 Abkürzung für Summa;
14 giftige Pilze gemäfj Muster; 15 efjbarer Pilz,
dessen ältere Exemplare Bauchschmerzen
verursachen; 16 verdoppelt + du Hauben-
papageil 17 italienische Zahl; 18 religiöser
Gesang; 19 Teil der Adresse (abgekürzt);
20 fliefjt in der Nähe von Luzern in die Reufj;
21 sie erspart den Zimmermann und den
Radiomonteur; 22 «Chauffeurpafent» der Flieger;

23 mündet bei Rostow in das Asow'sche
Meer; 24 + 25: französ. Verneinung; 26 + 27:
S (Völkerbund, franz.); 28 das liebe Ich (lat.);
29 werden von 26 senkrecht gesungen; 30
besteht aus einer runden Zahl von Rappen; 31

heihe Jahreszeit (französisch); 32 ; 33 der
de Pillon führt von Les Diablerets nach

Gsteig; 34 ; 35 so nannte man unsere
Heimat in früheren Zeiten; 36 ohne Inhalf.

Senkrecht!
1 .bis., ein Nebelspaltermitarbeiter; 2 wie

31 waagrecht (Mehrzahl); 3 ; 4 gekünsteltes

Getue; 5 Station der Töfjfallinie; 6
französischer Artikel; 7 verdoppelt in Windeln

verpacktes Lebewesen; 8 wie 28 waagrecht,

aber deutsch; 9 so sollte eine patente
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Hausfrau sein; 10 fuhr mit dem ersten Schiff
(französisch); mit I am Schlufj Fest (franz.);
11 spanischer Nationalheld; 12 der längste ist
derjenige der Gerechtigkeit; 13 zwei gleiche
Konsonanten; 14 grohe Truppeneinheit; 15
französisches Fürwort; 16 Flufj in Frankreich;
durch die Invasion besonders bekannt geworden;

17 würzt die Speisen (franz.); 18 + 29:
machte den Columbus berühmt; 19 flieht in
den Thunersee; 20 politische Führerschicht
(gemäfj Brockhaus); 21 bekannte Anschrift an
Unbekannte; 22 tunesische Hafenstadt; 23 ???;
24 schreibt man an Stelle von Co.; 25 dessen
Körner fallen in verschiedener Gröhe vom
Himmel; auch Kosename in Verbindung mit
dumm; 26 auf der Bühne sind sie immer
Helden; 27 ein ewiges hin und ...; 28 daraus
werden Läuserechen fabriziert; 29 siehe 18
senkrecht; 30 die Bauern im Film sind es
gewöhnlich; 31 Brückenteil; auch Mann, der
Gepäck buckelt; 32 König inkl. Artikel (ital.);
33 mit nu Ausruf des Erstaunens; 34 breitköpf

iger Fisch (bekannt durch die Ermatinger
Fasnacht); 35 ???; 36 Meitliname; 37 umgekehrt

war es auf dem Zeppelin zu sehen; 38
folgt auf das Heu.

Kreuzworträtsel Nr. 45
Auflösung: Wer nüt trifft, dä sött nid go

jage

Polizeiliche Galanterie
Es ist durchaus vertehlt zu glauben, die

Polizei könne nicht galant sein. Die
Londoner Bobys z. B. sind für ihre Freundlichkeit

weltberühmt. Kürzlich haf der
Polizeipräsident von Illinois den Ruf des
polizeilichen Amerikas gerettet, als er seinen
motorisierten Polizisten Weisung gab, bei
Regenwetter vorsichtig zu fahren, um zu
vermeiden, dah die Strümpfe der Frauen
durch Spritzer beschmutzt werden. Seidene
Strümpfe sind in Amerika knapp, dazu noch
teuer und durch vieles Waschen werden
sie rasch abgenutzt. Diese Geschichte habe
ich meinen sehr verehrten Familienmitgliedern

vorgelesen und mit der Mahnung
versehen, die Schuhe vor Betreten der
Wohnung gründlich zu reinigen, denn
Teppiche man kauft sie bei Vidal an der
Bahnhofstrafje in Zürich verdienten auch
eine rücksichtsvolle Behandlung.

An der OLM A
Olma 1944. Ich kämpfe mich durch

das Gedränge. Eine Mutter mit ihrem
fünfjährigen Söhnchen geht neben mir
vorbei. Ich höre folgendes: «Du, Muetter,

wo ischt denn cTUusschtellig?»
E. s.

Der Nebi als Erzieher
Gestern konnte man hier während des

Luftalarmes wieder einmal Flugzeuge
hören. Meine Frau erzählte mir dieses
später mit den folgenden Worten: «Hüt
hät me d'Flüger* wieder emal guet
ghört. I ha zerscht welle go luege,
dänn sind mr d'Hüehner vom
Näbelschpalter in Sii cho, dänn han is sii
glah!» E.J.

Nach dem Jubiläum
Herkunft des Nebelspalters andere Version

Wir erinnern an die Scherzfrage:
«Wer war der erste Dichter?»

Der erste Dichter war Nebel, denn
es heifjt: «Dichter Nebel lag über
der Erde.»

Ja, und Dichter Nebel heiratete
halt Frl. Spalter, und lieh sich in
Rorschach nieder. Fredy

«Nein, das ist kein Blumenbeet; das ist
Emma.» Söndagsnisse-Slrix

Hansli und der 6eneral
Am Samstag (am Geburtstage

unseres Generals) hatte auch mein
sechsjähriger Hansli Geburtstag. Nach dem
Mittagessen fragte ihn die Mutter, ob
er ihr helfe abwaschen, weil es doch
etwas so Gutes zum Zmittag gegeben
habe. Da antwortete der Kleine ganz
kurz: «Nei, nei. Glaubscht, de General
tuet hüt au kei Gschirr abfröchne!»

H. K.

Der Rhum mit dem feinsten Aroma
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«t-; trügt 6sr Scksin!» 5o neiht eî übsrksupt unci -s»!
Unct virlxlicn izt'5 zumeist dei pîlien sucn cisr ?sli!

Wssgrsckt:
1 2 sn clsn Lkursr /^utoz ru zsksn:

Z kislsnclsmm: 4 tiistzt !n clis Oonsu; 5

5ckmucicstüclc, ciss niciit im Oiisttssckii gs-
trsgsn wsrcisn soilts? 6 cisruiscisn, srgsnrsn:
7 isosnsr 5cksck, suck gsksn (sngiisck): 3
ksicsnni ksim //iiitsr, izsim ìuttzckutr unci ksi
cisr Lsuerwskr (//skrrski), 2ugzsnksitsvorrick-
tung (lrsnràzizck): kslcsnntsr Liir: mit wsiizsm
5slt ungsnislzksr, mit rotsm 5stt slzksr: IlZ

Vsrtrster, Lszzsgisr: 11 orekzt msn suî cism
//okn ksrsuz, 50 msn icsins Oiivsn kszitrt:
12 5oio ^ Oustt: IZ /^klcürrung tür Zummsi
14 gittigs Liirs gsrnsiz //^uztsr: 15 sizksrsr k'iir,
ciszzsn siisrs Lxsmoisrs Zsuckzckmsrrsn vsr-
u'Zscksn,- 16 vsrcloopsit ^ clu ^ Lisuksn-
ososgsii 17 itsiisnizcks 2ski: 18 rsiigiàzsr
Oszsng: t? Isii cisr /^cirszzs (skgsicürrt):
20 liislzt in cisr kisks von l.ursrn in ciis iîsulz:
21 zis srîosrt cisn limmsrmsnn unci cisn
iîsciiomonisur: 22 «Lksuttsurostsnt» cisr Liis-
gsr: ZZ müncist ksi koztow in cisz /^sow'scks
//ssr: 24 ^ 25: trsnràs. Vsrnsinung: 26 -k 27:
5 (Vöilcsrkuncl, trsnr,): 23 cisz iisks ick (ist.):
29 wsrclsn von 26 ssnictsckt gssungsn: ZV Ks-
5>skt sus sinsr runclsn 2ski von iîsoosn: ZI
ksilzs iskrszrsit (trsnràzizck): Z2 : ZZ cisr

cis Liiion lükrt von l.ss Oiskisrsts nsck
Oîisig: Z4 : Z5 !o nsnnts msn un!srs
KIsimst in trükersn 2siisnz Z6 okns inksit.

5snicrsckt:
1 ,ki!., sin kiskslzosiisrmitsrksitst: 2 v/is

ZI wssgrsckt (/vìskrrski): Z : 4 gsicün-
stsitsz cZstus: 5 5tstion cisr lölztsiiinis: 6
trsnrö!i!cksr /^rtiicsi: 7 vs'ciooosit in V/in-
cisin vsroscictsz l.skswsssn: 3 wis 23 wssg-
rsckt, sksr cisut!ck: !o soiits sins psisnis

ru» o>c sc««k>^ ?nooli>iz scci.»»o> s». sc«xe

ktsustrsu zsin: IlZ iukr mit cism srstsn 5ckitt
(trsnràzizck): mit i sm 5ckiuiz Lszt (trsnr,):
11 sosniscksr kistionsiksici: 12 cisr isngsts i!t
cisrjsnigs cisr Osrscktigicsit; IZ rwsi gisicks
Konsonsntsn: 14 grolzs Iruposnsinksit,- 15
ttsnràsizcksz Lürwort: 16 Liulz in Lrsnicrsick?
ciucck ciis invssion kszoncisrz ksicsnnt gswor-
cisn: 1? würrt ciis 5osizsn (trsnr,): 13 ^k 29:
msckts cisn Loiumkuz ksrükmt: 19 liislzt in
cisn Ikunsrsss: 2lZ ooiitiscks Lükrsrsckickt (gs-
msk; Zrocicksus): 21 ksicsnnts ^nsckritt sn Un-
ksicsnnt«: 22 tunssizcks kisisnstscit: 2Z ???:
24 zckrsiki msn sn Ztslis von Lo,: 25 cisszsn
Korns? tsiisn in vsrsckiscisnsr Orölzs vom
kiimmsi: suck Kossnsms in Vstkinciung mit
ciumm: 26 sul cisr iZükns sinci sis immsr Lisi-
cisn: 27 sin swigss kin unci > : 23 cisrsus
wsrcisn l.sussrscksn tskririsrt,- 29 zisks 13
zsnicrscki: Zl) ciis ösusrn im Liim sinci ss gs-
wökniick: ZI iZrücicsnteii: suck //snn, cisr Os-
osctc kucicsli: Z2 König inici, /^rtiicsi (itsi,):
ZZ mit nu /^usrul ciss Lrzisunsnz: Z4 krsii-
icöotigsc Lizck (ksicsnnt ciurck ciis Lrmstingst
Lsznscki): Z5 ???: Z6 //sitiinsms: Z7 umgs-
Icskrt wsr sz sut cism 2soosiin ru zsksn,' Z3
koigi sut ciss kisu,

Kreuiwortrst5el iXk. 45
/^uliüsung: Wsr nüt trittt, cis zöit nici go

jsgs

polireilicke Vslsntekie
Ls izt ciurcksuz vsrtskii ru gisuksn, ciis

Loiirsi Icönns nicki gsisni zsin, Ois l.on-
cionsr Lokvz r, 3, zinci tür ikts Lrsunciiick-
icsii wsitksrükmt, Kürriick kst cisr ?oiirsi-
orszicisnt von iiiinoiz cisn kul cisz ooii-
rsiiicksn /^msriicsz gsrsttst, siz St zsinsn
motorizisrtsn Loiiriztsn Weisung gsk, ksi
Icsgenwsiier vorsicktig ru tskrsn, um ru
vsrrnsicisn, cistz ciis Ztrümots cisr Lrsusn
ciurck 5oritrsr kssckmuirt wsrcisn, Zsicisns
5irümots zinci in /»msriics icnsoo, cisru nock
isusr unci ciurck visisz Wszcksn wsrcisn
sis rszck skgsnutrt, Oiszs Oszckickts ksks
ick msinsn zskr vsrskrtsn Lsmiiisnmit-
giiscisrn vorgsisssn unci mit cier //sknung
vsrzsksn, ciis 5ckuks vor östrstsn cisr
Woknung grünciiick ru rsinigsn, cisnn Iso-
oicks msn icsutt zie ksi Vicisi sn cisr
lZsknkotstrslzs in 2ürick vsrciisntsn suck
sins rücicsicktsvoiis ksksnciiung.

cisr 0!_Iv1^
Olms 1944. Icti lcampts micti cturcti

cisz (?sctrsr>ge. k-iris /Butler mit iiirsm
türitjsiiriczsri Zötiricrisri gsiit risksri mir
vorizsi. Icii iiörs toigsriciss: «Ou, /Vìcist-
tsr, wo isciit cisriri ci'UuZîciitsIIici?»

L. 5,

Osi- iXIsbi Ä>8 >2t'?isii6>'

Osztsrri Icoririts msri iiisr wsiirsnci ciss
t-uttsiarmss wiscisr sirirnsl ^iug^sugs
iiörsri. /^siris ?rsu sr^siiits mir ciiszsz
5vstsr mit cisr, tolgsricisri V/c>rtsr>: «I-Iüt
tist ms ci'^Iücrsr^ wiscisr smsl gust
giiört. I iis ^srsctit wsiis gc> Iusgs,
cisriri zirict mr ci'i-iüsiirisr vom t^isizsi-
5ciic>sltsr in 8ii ciio, cisriri iisn iz zii
glsii!»

cism Jubiläum
kisricunti ciss kisksizositsrz sncisrs Vsrzion

Wir srirmsrri sr> ciis Zciisrûtrsgs:
«Wsr wsr cisr srzts viciitsr?»

vsr srxts viciitsr wsr t>istzsi, cisriri
sz iisiizt: «Oiciitsr >>!stzs> Isg üizsr
cisr lorcis.»

ts, urici viciitsr t>isizsl tisirststs
iislt f^ri. Zvsitsr, urici Iisk; zicii ir>

korzciiscii riiscisr. ^rsci/

«KIsin, ciaz izt icein iZiumsnksstz cisz izt
Lmms,» 5c>nci'sgîc>ii!s-5irix

>-.3>isIi unci cisi' Eslisl-Ai
/^m 5smztsg (sm (?SlZurtztsgs Uli-

zsrsz Qsrisrslz) listts sucii msin zsciiz-
jsiirigsr i-isrizli (?sizurlztsg. >>lscli cism
/V>ittsgs55sr> tragts iiiri ciis /Viuttsr, od
sr iiir iisits sdwssclisri, wsii S5 ciocii
stwsz zo Outs5 ^um ^mittag gsgsdsri
iislns. Os sritwortsts cier Xlsiris gsri?
icur?: «IXsi, risi. Olsudsciit, cis OsrisrsI
tust iiüt su icsi c?!cii!rr sdtröciiris »

LI, K,

Oer ktium mit äem keill8ten Groins
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